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ONNONOTNYHECKME MPOEKTHI AOKTOPA KEJIJTEPMAHA

Pestome

B nepenucke TockaHckoro Asopa 3a 1685 r. 0bcyxaaeTca 3ambiCen COCTaBAeHUA CN0BaPA
VI rpaMMaTVKy PYCCKOro A3blka. Ero aBTopoM Obln MepBbi PYCCKWA AOKTOP MeAULMHBI
1 BOrocnoBMA 3HaToK A3bIKOB [eHpyx KennepmaH. [0 cnycTa OH NpeAnaran MOCKOBCKMM
B/1ACTAM NepeBecTV brbanto ¢ ApeBHeeBpenckoro s3bika. Buanmo, pabota Haa vcnpas-
neHviem Tekcta CALeHHOrO [ycaHna BNOCNEACTBIM VM Benach, W60 B EBpone BO3HMK
NIOXHbIA CYX O HEKOEN BOCBMMA3BIYHON NOAMMOTTE, BYATO Obl M3AaHHOM KennepmaHom
B Mockse B 1712 1. Yka3 lNeTpa | Toro xe 1712 1. 0 Ha3HauYeHUM KOMUCCUM NO UCMPABAEHNHO
Brbann Ha ocHoBe rpeueckoro TekcTa CenTyarnHTbl, OTAaBaBLUMIA STOT TPy B Py CTapo-
PYCCKOM OXPaHUTENbHOM NapTVn, MOXET ObiTb peakLmeit Ha NepeBoAYeckyto AeATeNbHOCTb
MOCKOBCKOTO Bpada leHpuxa KennepmaHa.

Knroyesble c108a: BENMKWIA repuor TOCKaHCKMI, PAOPEHTUICKNIA rOCYAapPCTBEHHbIN apXuB,
M3yYeHre MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, C/IOBapW W rpaMMaTWKK PyCCKOrO A3blka, MCMpaBaeHue
CTapOCNaBAHCKOV brbann

lgor V. Dubrovski

THE PHILOLOGICAL PROJECTS OF DR. KELLERMAN
Abstract

The correspondence of the Tuscan court from 1685 contains a discussion of the idea of
compiling a dictionary and a grammar book of the Russian language. The person who
suggested the idea was the first Russian Doctor of Medicine and Theology, Heinrich
Kellerman. A year later, he offered the Moscow authorities to translate the Bible from
Hebrew. Apparently, he was later engaged in correcting the text of the Holy Scriptures,
since a false rumor that arose in Europe stated that Kellerman had published a certain eight-
language polyglot in Moscow in 1712. That year Peter | issued a decree that established a
commission that was tasked with the correction of the Church Slavonic translation of the
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Bible based on the Greek text of the Septuagint. This decision placed the work in the hands
of the Old Russian conservative party. The decree was possibly a reaction to the translation
activities of the Moscow physician Heinrich Kellerman.

Keywords: Grand Duke of Tuscany, State Archives of Florence, study of foreign languages,
dictionaries and grammars of the Russian language, correction of the Old Slavonic Bible
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B MCTOpUH A3bIKo3HaHust uMsi npasutesst Gaopenuu Kosumo 11 nauwio csoe
HEOXKHIaHHOE MECTO. 3aUHTEPECOBABIINCH PUHCKUM S3bIKOM, OH MOTIPOCHII
COCTAaBUTb /ISl HEr0 rpaMMaTHKy M CJI0Bapb 3TOrO $13blKa CBOEr0 3HAKOMOTO 10
[Tanyanckomy yHuBepcutety Bpada u nosrnora u3 lam6ypra Mapruna ®orens
(1634—1675). Hemenkuii yueHbi# otancs 3ToMy 3a1aHHIO CO BCEH CTPACTHIO.
B enanuu MakcumasibHO TOJTHO PacKphITh «xapakrep» («indoles» ) dunckoro
13blKa OH aHaJM3UPYeT ero (poHeTHUecKHe, MOpGosorHiecKue U CHHTaKCHYe-
cKue 0coOeHHOCTH, UIeT 0Opaslibl pasroBOpHOH peun, HabJIoaeT 3a ero pac-
TMpocTpaHeHreM Ha OrpOMHON TeppuTOpHH /10 besioro mopsi, u3ydaer auanekTl,
poJIcTBeHHBbIE s13bIKK. B uactHocTH, MapTun Poresib cymes BriepBble 060CHOBATh
CTPYKTYPHOE POJICTBO (PMHCKOTO U BEHI'€PCKOTO SI3bIKOB, YKa3aB, TaKUM 00pa3oM,
Ha TO, YTO TIOCJI€ CTA/M HA3bIBaTh (PUHHO-YTOPCKOH SI3BIKOBOH ceMbelt. [lo Hero
6JIM30CTh SA3bIKOB MCKAJIM M HAXO/U/IM Ha ypoBHe JiekcHKH. [To mHenunto Qorens,
¢ GoJbllIed 0CTOBEPHOCTBIO YCTAHABIMBATh POJACTBO SI3bIKOB BO3MOXKHO MyTeM
COMOCTABJICHUS X MOP(OJIOTHH U CHHTAKcHca. Kak H3BeCcTHO, 5Ta MbIC/Ib 5IBJIS-
eTCsl KpaeyroJibHbIM KaMHEM CPaBHUTEJBHOTO 3bIKO3HAHHUS ceropust [ Wis].

[Tpu 3TOM pUHCKHMI ObLI UL OAHUM U3 MHOTHX SI3bIKOB, YBJIEKABLLIUX Be-
Jukoro repuora Tockanckoro. B nicbme cexperapst mosibCKOro KopoJist o UMeHH
Cantu banu or 14 anpesst 1683 r. roBoputest, 4to oH Bbicbl1aet Kosumo 1 nostb-
CKYI0 TpaMMaTHKy, C TaKUMHU MosicCHeHUsIMU: «OHa oJHa M3 JIy4LIUX, YTO €CTb,
UJIM €IMHCTBEHHAs TOJIKOBAs], @ B HALLIM IHK 3T0 peaKocTh» [ Ciampi 1827, p. 72].
Jlpyroii cekpeTtapb MOJBCKOTO KOPOJIsl HTaJIbSHCKOro npoucxoxkaeHns Tommaso
TanenTu B mucbMe BeJIMKOMY repriory ot 7 mapra 1685 r. coobuaet: « Hxaiiie
OCMEJIIOCh TIPUJIOZKUTD /151 BALIEro BbiCOYECTBA HEOOJbLIYIO KHHKHLLY, Harle-
YaTaHHYIO Ha sI3bIKE MOCKOBHMTOB, B OFOPYEHHH, YTO MPH BCEM MOEM CTapaHUH
51 He CMOT pasfaoObiTh HUYETO Jyulle». «JIBe JUTOBCKHE KHUTH, OJIHA U3 KOTO-
PBIX — TPeXbsI3bIUHbII CJI0BAPb, A pyrasi — roJI0BOH KPYT eBaHIe/JbCKUX uTe-
HUI1 HA JIMTOBCKOM H TI0JIbCKOM $13bIKax» OH MOCYJIUJ BbicaTh noaHee . Tpetnii
KOPPECMOH/IEHT BEJIMKOTO repliora MosiCHs1T COAEPKUMOE OJHOH CBOEH MOCHIIKH,

1 Archivio di Stato di Firenze, Mediceo del Principato (nanee: ASFi, MdP), 4495, f 267r-v.
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OTIpaBJIEHHOI TOMY «uepe3 AMcTepaam 1 OTTyla C ePBO BO3MOXKHOCTBIO (T. €.
c nepBbIM Kopabsiem. — H. /[.) B JIuBopHO», caenytoliuM o6pa3om: «B Heil kak
CJIe/lyeT yMaKoBaHbl TaKWe KHUTH: OJiHA BecbMa Jito0omnbiTHAs bubsaus Ha (uH-
CKOM $I3bIKe, CJI0Bapb TOTO 2Ke A3blKa, FpaMMaTHKA UCJIaHICKOTO 53bIKA... 91 K1y
ele Koe-kakue Kuuru u3 IlIBeunn, HO oHM 3amasiplBalOT, M S pelInJ crepBa
BbicsiaTh 9TH» [Ciampi 1834, p. 220].

Agrop nocnenrero miucbma — Teonop Kepkpunr (1638—1693), ette onun
Bpay u3 [amOypra, ube MMsl BOLLIO B aHATOMHUECKHe aTaachl (s UMeIo B BHILY
SMOHUMbI «KEPKPUHTOBBI CKJAIKH» CJAM3UCTOH 0OOJOUYKH KHIIEUHHKA, <Kep-
KPHHIOBa KOCTOUKA», MOSIBJISAOLLAsACA Y MJ10/1a Ha 16-11 Helesie GepeMeHHOCTH ).
EcTb U3BeCTHBINH UCTOPUUECKHH aHeKIOT 0 ToM, Kak CriHo3a BJIOOWICS B 10Ub
CBOETr0 YUUTeJisl, a Ta mpernousa emy apyroro cryienra. Ero 3samu Teonop Kep-
KpuHr. TeM He MeHee MX HayuHble MyTH TOTOM COLILIMCH CaMbIM CUACTJIMBBIM
o6pazom. CrinHosa 3apabaTbiBaJl Ha XKH3Hb LIJIH(POBKON JIMH3 U H3rOTOBJIEHHEM
npudopos. o cioBam T. Kepkpunra, o cospas yist Hero npeBoCXoiHbll MUKPO-
CKOII, € MOMOIBIO KOTOPOTO Ha HECKOJIbKO JIET paHbliie JIeBeHTyKa OH OTKpbLI
mukpoopranuamel [Kerckring, p. 178 —179]. 3anomuum 3toro uesoeka. OH
ChITPaeT poJib B UCTOPUH, KOTOPYIO 51 X0y paccKasaThb.

Psin ucenienoaresieil oopataer BHUMaHue Ha Matepuall, CBUIETEbCTBYIO-
i o xkeqnanun Kosumo Il nognakomMuthest ¢ sisbikom 2xkutesieil MockoBckoro
rocynapersa [Ciampi 1828, p. 31—33; 1834, p. 218—220; Villani, p. 79—80].
$1 nonbiTalock ero cymmupoBath. 21 anpens 1682 r. Kosumo Il npocut Teonopa
KepkpuHra pasno6biTh 715l HEr0 «Kakyro-HUOY/b KHUTY Ha f3bIKe MOCKOBHTOB J1a
Kakoil-H1Oy/b cloBapb T0ro si3bika». He cymeB HailTh nogoOHbIX KHUT B [am-
6ypre, Kepkpunr o6patuics K Hekoemy apyry ua Amcrepiaama. O6 3TOM rOBOPHT-
Csl B €T0 OTBETHOM MUChbMe OT 17 Mast. 5 aBrycra Toro e rojia OH CTaBUT BEJTMKOTO
replora B M3BECTHOCTb, UTO OThICKATh CJIOBAPb «$513bIKa MOCKOBHTOB» 0Ka3a/10Ch
HEBO3MOXKHbBIM M UTO «OJIMH JATCKUH MOCAaHHUK, NpoBeallnil B MockoBUH He-
CKOJIBKO JIET» 3aBEPUJI €10 B TOM, UTO He CyLIeCTBYET OrmyOJMKOBAHHOTO CJI0BAPS,
B KOTOPOM $I3bIK JKUTEJIEH 9TOH CTPaHbl «0OBACHAICA Obl MOCPEJICTBOM KaKOTO-
JUO0 M3 eBPOMEeHCKUX SI3bIKOB», a €CTb TOJBKO PYCCKO-[CTapo |c/aBsHCKHI,
uaJnaratoluii «obscurum per obscurius», 0T KOTOporo HaBepHsika OyjeT MaJso
npoky [ Villani co cebiikoit: ASFi, MdP, 4287, 6e3 narunaiyu].

KepkpuHr paccripaiinBaer OTHIO[b He CJydyalHoro yenobeka. Peub 3jiech
WJIET 0 JyullleM crielHasucTe Mo pycckomy sisbiky Bo Beell EBpone, [Wibne6panse
don [opre (1655—1686). [onutrHer no poxxaeHuIo, OH COCTOS HA IUMIOMATH -
ueckol cyx0e y 1aTcKoro KopoJst Xpuctiana V. Biepsble oH no6biBas B Poccun
B 1676—1678 rr. B kauecTBe cexperapsi nocosbersa ®. [a6ens. B cBoit cienyto-
1k npuess B MockBy, NpoAInBLIKiCS ¢ Masi 1o iekaOpb 1681 1., on umesn yxe
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camocrosTe/bHOe 3ajanue. B nucome ot 6 nekabpsi 1681 r. [unbae6pann dhon
[opn coob111aet, uTo Ha MPOLIATBLHON ayIMEHIIMH OH MOJYYHJT OT 11apsi B MOAAPOK
JII0XKUHY PYCCKUX KHUT B POCKOIIHBIX MeperJieTax, i nosicHsieT 31o Tak: «Ero map-
CKO€ BeJIMueCcTBO Obl/ HeCKa3aHHO pajl y3HaTh, UTO s BECbMa 1IeHI0 PYCCKHI A3bIK
[«eine grosze estime fiir die Reiiszische sprache hitte»]. Otuero on u noxenan
HarpanuTh MEHs CKa3aHHBbIMM KHUTaMHU, a0bl § He TOJILKO 3aTIOMHMJI €ro 1ap-
CKYIO MHJIOCTb, HO W MOT BIP&/b YIPaXKHATbCS B 3TOM sidbike». [IpaBna, cie-
aytolast ppasa cGUBaeT ¢ ToJKy, K60 jlaJibliie BAPYT TOBOPUTCS O [CTapo JciaBsit-
CKOM si3bIKe: «§] Bo3Gmarogapu/ ero HapcKyto MUJIOCTb U 3aBEPHJI, UTO, He MUTaAH
51 BOBCE HMKAKOH 0COOEHHOM CKIOHHOCTH K CJIaBSIHCKOMY fI3bIKy [ «keine grosze
lust zur Schlavonischen sprache»], omHoro storo [nopapka] 66110 66l ocTa-
TOUHO, YTOOBI CIeJaTh ero MUJIbIM Moemy cepmiy» [Wegener, s. 198]. Yro xe
Kacaetcs ynomsiHyTol 6ecenbl ¢ Teomopom KepkpuHrom, ee BO3M0OKHOCTb OKOJIO
5TOr0 BPEMeHH MOATBEPIKIAETCS Jienellell, oTnpaBieHHol [Uibaedpaniom goH
[oprom natckomy Kopoatto u3 lFambypra 14 uiosist 1682 r. [Wegener, s. 191].

Heckosnbko Hemesb criyerst B nepenucke cekperapst Kosumo III a66ara
Baccertn ¢ Tockanckum arentom B Amcreprame JlxKoakuno I[Backonu mnorpe6-
HOCTb B CJIOBape PYCCKOTro si3blka npejictaBieHa nHaue. [1o nopyuenuto npasu-
tensi Qopenuu bacceTTn MpocuT cBoero KOPpPeCrnoHIeHTa BbISICHUTD, HeJb3sl
Jn nostyuntb U3 Pocenn oncanue cyxonytHoro nyTtd B Kuraii. Ecin takoit pac-
CKa3 HalJIeTCs M OKaXKEeTCsl COCTABJIEHHBIM HJIH OMyGJMKOBAHHBIM M10- PYCCKH, JUIST
03HAKOMJIEHHSI C HUM TI0TPeOyeTcsl Takxke OTHpaBuTh Bo DuopeHIno cloBaphb
pycckoro si3bika. B mpoTiBHOM ciydae, no cioBam bacceTTH, BbichliaTh CJI0Baph
He Hy>KHO?. Ham ocraercsi iymaTh, 4To B 3TOT MOMEHT OH ellle He Obll B Kypce
npoGYAMBILEr0Cs MHTEpeca BEJMKOTO repliora K pycCKOMY 13bIKy Kak TakoBOMY,
a TaKkXkKe He 3HaJ CofiepKaHusl ero nepenucku ¢ ramOyprekum Bpauom Teogopom
Kepkpunrom. Kak Mbl yBUIMM HUKE, TI031IHEE OH CaM MPUMET B HEll JesTe/bHOe
ydacrue.

2 Takyro MHGOPMALIMIO COAEPXAT TPW CBA3aHHbIX AOKYMeHTa. [1epBbili — BbINMUCKa 13 NUCbMa
MOCKOBCKOTO xutens ®paHuecko [BackoHn ot 18 monsa 1682 r., caenaHHas pykol ero 6parta /[xoa-
KMHO ¥ OTOCNaHHas nocnenumM 3 Amcrepaama Bo GaoperLmto B nncbMe ot 4 ceHTabps. Ha obo-
pOoTe 3TOro IMCTKa MMEETCA C TPYAOM MPOYUThIBaEMAan 3amuch, CAeNaHHaa TPETbUM AMLOM, OYEBUAHO,
ana namaty (ASFi, MdR 4263, f 677ter v.). 3aecb cnoBapb Ha3BaH «PYCCKMM W CnaBsHCKMM» («mandi
insieme un dizionario, Moscovita, e Schiavone»), Aanblie B onpeAeneHun choBaps CN0BO «CNaBAH-
CKuii» Nponazaer. Buaynmo, bymara ata 40CTUINa KaHLIeNAPUM BEAWKOTO repliora 22 CeHTABPA, 60O 3TM
JIHEM JaTMPOBaH BTOPOW JOKYMeHT — YepHOBWK NcbMa bacceTtn [xoakmHo BackoHK, coaepalimii
coortseTtcTBytoLiee nopyderune (ASFi, MdR 4263, f 678r-v.). HakoHel, [X0aknHO B CBOEM MUCbMeE 13
Awmcrepaama o1 16 okTabpa 1682 1. No 3aBeAEHHOW TPaAMLIMM CIOBO B COBO MOBTOPAET MOYYEHHOe
3asaHue, OTKyAa Mbl eLlle pa3 MoxeM ero NoHaATb (ASFi, MdR 4263, f. 680r).
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He oBepuBILIHCh CJI0BAM YU4€HOTO TOJIITHHIA, KepKPUHT MPOIOJIKUI 110~
ucku. B ouepennom nucbme Bo Puopeniuio ot 8 HOsIOPS OH MOABOIUT MX UTOT:
«nu B Tosunanmuu, HU Bo Beelt [epMaHum», «B camMbiX OOJIBILIMX U TPOCIABIEHHbIX
61OJIHOTEKAX, KaKHe TOJIbKO eCTb», CJIOBAPS PYCCKOT0 3blKa He HALLIOCh. 3aTo
Hallle/ICs YeIOBEK, OIMH JPYr», CMOCOOHbBIH IaTh «MHCbMEHHO pasbsiCHEHHE
6oJIbIIoK YacTH pycckux caoB» («della maggior parte delle parole mosche»).
OO0 3TOM HEMaJIoBAXKHOM 3TH30JIe 51, K COXKaJIEHHIO, 3HAIO JIMLIb U3 CTAaThU yBa-
xaemoro kosuters C. Busianu, rjie o HeM ckazaHo CKOPOroBopKoit. SIcHo To, 4To
HUYETO MyTHOTO U3 3TOTO HE BBIILIO0. BBIICHUTL MOAPOGHOCTH TIOTYUUTCS, KOTIA
TOSIBUTCS] BO3MOKHOCTD 3aIVIsIHYTh B apxuBHble J0KyMeHTHI [ Villani co ceblikoii:
ASFi, MdP, 4287, 6e3 narunauuu]®.

Tema HenazBanHoro simia, cnoco6GHOrO MOAENUTHCS 3HAHHEM PYCCKOTO 513bl-
Ka, BHOBb 3a3BYUHT B Mepenucke nocienHux Mecsiien 1685 r. Teomop Kepkpunr
CHOCHTCSI C BEJIMKUM repuioromM ToCKaHCKHM Terepb He HanpsiMylo, a uepe3 ero
cekperapsi Anosutonno Baccertu. 19 cenrssopsi 1685 1. on nuiier u3 lambypra
B0 ®openimio: «Hekotopoe Bpems Ha3a HAllIMM CBET/IEHIIMM TOCYIapeM MHe
ObLIO MOPYYEHO OTBICKATh JUIsl €r0 BBICOYECTBA CJIOBAPb M TPAMMATHKY sI3blKa
MoCKOBHH, HO, HECMOTPSI Ha BCe YCHJIUS, 51 He CyMeJl pasioObITh HH TOTO HU JIpY-
roro, 60 MOCKOBUTBI K TaKUM Belllam Ge3pas/inunsl [ «a causa che li Moscoviti in
¢io non sono curiosi»|. Tem He MeHee MHe TIpeOCTaBUIICS CJlydail OTYACTH YJI0-
BJIETBOPHTD 2KeJIaHHe CBETJIEHIIEro rocyapsi, a MMEHHO TYT HalleJCcsi OfUH MO-
JIONION YesloBeK pojioM 13 MocKoBUH, Ueil oTell U3 TaMOILIHUX ABOpsiH [«havendo
per padre uno di quelli Nobili» ], ot pomy JieT Tpuaiati, 10B0JbHO 06pa30BaHHbIH
W BJIAEIOLIUH MHOTMMH €BPOTIEHCKIUMH SI3bIKAMU, B TOM UHCJI€ XOPOLLIO TOJIIaH]-
CKHM, a TaKKe HeMeLIKUM U HTasibsiHeKUM [«prattico di diverse lingue Europee,
e tra I'altre intende bene la lingua olandese, com’ anco todesco et italiano»|.
OH NpeIIokKUI MHE COCTABUTB JIJISl HALIIETO CBETJIEHIIIEr0 roCylapsi Ha UTaJIbsiH-
CKOM sI3bIKe CJIOBAPb U IpaMMaTHKY CJIaBSHCKOrO A3biKa [«un dittionario et una
grammatica in lingua di Slavonia et Italiano» |, n6o s1ot s13bIk B X0y Mo Beeil
MockoBHH, B TOM UHCJ/Ie TIPH BOPE, KaK caMblil 0ObIUHBIH [CHAUa/la HaMHCAHO
M 3auepKHyTO: «come la pitl volgare», u 3atem BMMCAHO Hajl CTPOKOi: «come
I'ordinaria» | u o6wenonstHeii [«da ogn’uno intesa»|], xors B ka0 obna-
CTH UMEIOTCS OTJINYUS B pousHoineHnd. Hauepranusi 6ykB, KOTOPbIME 0OBIYHO
M0JIb3YIOTCSl MOCKOBHTBI, BECbMa CTPaHHble U 00JIbllIe HATOMUHAIOT TpeuecKue.
BhillleckazaHHelii 10HOIIA CBEJYIL He TOJbKO B s13biKe MOCKOBHH, HO W 3HAET

3 C. BMAnaHW ynomyHaeT B 3T0M CBA3M ncbMa T. KepkpuHra ot 8 Hoabpa 1 23 Aekabps 1682 T,
a Takke YepHOBMKM NUCEM, OTNPaBAEHHbIX eMy OT 13 okTabps, 8 Aekabps v 18 aHBapa. «Anche questo
tentativo pero naufragd», — nuweT oH KOPOTKO.
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Kpail 1 o6bluan Hapoa, H60, KaK yxKe CKa3aHo, OH TaM POJIMJICS, a ero oTell CJ1y-
xuT npu ope [«un gentilhuomo di Corte»], a noromy mymaio, 4to oH cymeer
MCIOJIHUT 2KeJIaHHe HALIEro CBeT/IEHIIero rocyaapsi Hauyunm o6pasom»?.
Peakuust TockaHnckoro aBopa Obljia Ha yuBIIeHHe cepxKaHHoi. «YTo Kaca-
eTcsl 0OBABUBLIETOCs Y BAC MOJIOJIOTO UeJIOBEKA, — OTBEYaJ CeKpeTaphb BEJMKOTro
repiiora B mucbMe 0T 9 oKTA6PS TOTo XKe rofa, — ypoxkeHia MockoBuH, mrar-
ckoro [«di condizione civile»], 3Hato1iero MHOTO €BpOMENCKKX 3bIKOB, MpeJiia-
raiolero ce6si B KauecTBe COCTaBUTEJIs CJIOBapsi pycckoro siabika [ «il Dizionario
Moscovito» |, KOTOpBIH KeJlaeT UMeTh €ro BbICOUYECTBO, a TAKXKE CJABSIHCKOH
rpaMMaTHKH Ha HTaJbsHCKOM sidbike [«una Gramatica slavonica in lingua
[taliana» ], ero BbIcouecTBy He GbLIO YrOAHO MOPYUUTH eMy [ «non pare all’Altezza
Sua d’impegnarlo» | Tako#i Tpyj, Moka HeT yBePEeHHOCTH B TOM, OY/IET JIH OH eMy
o nedy [«di come egli fusse per riuscire»]. B camom nese, uTo6bl BHyIIATh
lloBepHe, MofoGHble TPY/IbI I0/KHBI ObITh B3BelleHbl [ «a fin d’essere autorevoli,
conviene che passino sotto la struttina» | monbmu nposepentoit yuenocru. [To-
TOMY €T0 BBICOUECTBO XOTe/1 Obl CHavaJsa MmoJyulTh TOUHbIE CBEIEHHS O JTUUHOCTH
1 HPaBCTBEHHOM OGJIMKE BbILLIECKA3aHHOIO IOHOLLH, @ UMEHHO Ha CKOJIbKHX SI3bl-
Kax TOT MO2KeT CBOOOIHO U3BSICHATBLCS U TUCATh, XOPOLLIO JIK BajeeT nepom [ «di
che sorte di letteratura sia adornato»], kakyio peauruto ncrnoBeyer, KakoB OH
ot npupoasl [«di che naturale egli sia» ], kpoTkuii u cBeTCKHH MO0 3aHOCUMBBIN
1 ceOe Ha yMe, 6J1arOHpaBHbIF Wil O€3HPABCTBEHHBIN, HE UMEET JIh HAKJIOHHOCTH
K BUHY U pacryTtcTBy [«et alle licenze immoderate del senso» |, HakoHell, 4eM oH
HbIHUE 3aHUMAETCS M He lyMaeT Jii OTTpaBuThes B Mrtanmio, nabel mocTynuth Ha
c/1yk0y Ko 1BOpy Kakoro-/16o rocynapsi? [loromy nycrs Balia MUJI0CTb 1103260~
TUTCS1 O TOM, HeJIb3sl JIM pady3HaTb 000 BCEM BbILLIEYMOMSIHYTOM, HO Cle/aTh 9TO
TpebyeTcst 0CTOPOXKHO, He T0aBast CKasaHHOMY IOHOLIE HUKAKUX Hajlex»®.
Teonop Kepxpunr Bsisio 3aumiian cBoero npoTeke. 5 HosiOpst OH coob1al
Bo ®uopenuuto: «Tenepb 10 MOBOAY TOrO CAMOr0 IOHOLIM, YMOMSIHYTOTO MHOMH
HEKOTOpOe BpeMsl Ha3aJl, CBE/LYLIEro B PyCCKOM M CJIaBSHCKOM si3blKax [ «prattico
delle lingue di Moscovia e Slavonia»]. Jlet emy okos10 36, OH TOKTOp MEUIHHBI,
poauiicst B MoCKOBHH OT HeMelKHX poautesieil. OTell ero — JBOPSHUH H T10J1-
nauubii [ pycekux | uapefi [ «un gentilhuomo e suddito delli Zaari» . Ou nostyuua
OT HHX MO3BOJIEHHE HAXOAUTHCS B 3ICIIHUX KPasiX, MOITOMY 6e3 UX COTIacHsi OH
He CMO2KeT nepebpaThes B Apyroe MecTo. §1 norneitajcs pa3BeiaTh, He xKesaaeT 1
OH oTnpaBuThesl B Mtanuto, Ho 0OHapy:KUJI, UTO 10 BBILLEYTIOMSIHYTOH MPHYMHE
eMmy GY/IeT TPY/IHO Ha 3TO PEILIMTHCS, XOTSI OH TOTOB MOC/Y?KUTh COCTABUTEJIEM CJIO-

4 ASFi, MdP 4495, f 1137r—v.
5 Ibid,, f 1138r—v.
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Bapsi CKa3aHHbIX I3bIKOB, B KOTOPbIX OH TaK CBE/YILL, YTO COCOOEH nepeaarh Ha
HHUX Bce, 4To 3absaropaccyautest. Hto ke KacaeTesi ocTajbHoro, uTo elle YrogaHo
3HaTh 06 TOM MOJIOJIOM YeJIOBEKE, 00 STOM €TI0 BbICOUECTBY PACCKAKET MOHCHHBOP
enuckon Tuumanonoautanckuii»®. TTocaeanuit ve kto nHoi, kak Husbe Crencen
(1638—1686), etie onun Begatomiics yuenblid coero Beka [ladpanosckuii],
CHOBa Bpay, aHaToM, (DMU3HOJIOT, POJIOHAYAIBHUK HECKOJBbKHX HAYK — TEOJIOTHH,
KpHcTaJiorpaduiu, najeoHToJ0rMH, — HEKOI/1a TECHO CBA3aHHbIH C TOCKAaHCKUM
JIBOPOM, a Tenepb npoxkusaiolinid B [amOypre u cobupatolmiics exatb B Mra-
auio. O MOYTEHHH K HEMY CO CTOPOHBI BEJIMKOTO T'epIiora TOBOPUT TOT (haKT, 4To
nocise ero cmeptd Kosumo 11 moza6otuiics 10ctaBUTb M OXOPOHUTD €10 Mpax BO
Daopenumu. Pycekuii B [amOypre Bofu/ MOMCTHHE yAMBUTENbHbIE 3HAKOMCTBA.

[Tucemo Baccertu B [am6ypr ot 18 nexkabpsi 1685 r. comepkano oTkas ot
COTPYHUUYECTBA C HEHA3BAHHBIM «MOCKOBUTOM», 0OBbSICHUTb KOTOPbIH 51 3aTPyl-
Hsitochb. BykBasibHo KepkpuHry 6bl10 oTBeueHo Tak: «Ero BblcoyecTBO MpHHSII
K CBEJICHUIO TO, UTO Bbl COOOIIUJIN O MOJIOZIOM YesloBeke, poauBliemcst B MocKo-
BUHM U 3HAIOIIEM PYCCKHH M CJaBSHCKME s3bIKd [«nato in Moscovia, e perito
di quella lingua, e della Sclava»], Ho masio pacrosioxkeHHoM exaTb B Mrasuio,
MOCKOJIbKY OH HE MOXKET pacrnopsizKaTbcsi cOO0H U JIeHCTBOBAThL MO CBOEH BoJie
[«non ¢ libero di se stesso, e non puo disporre della sua volonta»| 6e3 mosso-
JIeHHs1 cBeTIer X apei. OTcioja siBCTBYET, YTO PACCUMTBIBATH HA HETO HEJIb3s
[«non ¢ da fare assegnamento sopra di lui»], a notromy 6e3 ToJsiky [«sarebbe di
poco profitto»] xaath oT Hero paGoThl HaJL CIOBapeM si3bika MOCKOBHUTOB [ «del
Dizionario Moscovitico» ], K koTopofi, To-Batemy, oH 6yaTo Gbl HMeeT JIocTa-
TOYHO CMOCOOHOCTH, HO, KaK BaM MPEKPACHO U3BECTHO, YTOObI OT TAKHUX CJI0BApei
Obly1a 110J1b3a, OHU JIOJKHBI ObITh TIATENbHO BbiBepeHbl U TOUHbI»'. [To-Bumu-
MOMY, Ha 3TOM 00CY:K/IeHHe JaHHOTO BOMPOca OblJI0 OKOHYEHO.

C xakoit nenbto Kosumo Il cobupas cioBapu v rpaMMaTHKH HHOCTPAHHbBIX
13bIKOB? HeyaKesn CTo/IbKO 3bIKOB, BKJIOUYAsi PYCCKHUi, OH XOTeJ M pacCuMThi-
BaJl BblyddTh cam? EcTb cBenenusi, 4to ero otell Bejuku# repior Pepannani
[ noBosIbHO 110170 M3YUa «HUJTHPUHCKUE A3bIK» »KuTesel [lyGpoBHUKa 1 1axe
sIkoObl BecbMa B HeM npeycnes. Bripouem, 06 9ToM hakTe cooOLIatoT JULLb XOp-
BAaTCKHe UCTOUHMKH, a iopenTuiickie mosuat. Touno to, yro Kosumo Il B otHO-
ILIEHUH TOTO 2Ke A3blKa u30paJs s ceOst uHoi o6pas aeicTBui. «JlocTouHeTBO
WJIJIHPUICKOTO si3blKa M MpPEICTaBJeHHe, KOTopoe § BCerja O HeM nutasa, —
nuier oH B Jly6poBHuk 3 deBpassi 1681 r., — BbIHYIMIH MeHSI HCKATh TOTO,
KTO Obl €ro 3HaJ, [1a0bl] cienaTh Takoro yejaoBeka CBOUM OJIHXKAHIIMM CJYroM

6 Ibid., f 1149r.
7 Ibid., f 1150r-v.
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[«condurlo al mio servizio di Camera»], korna y MeHs1 Ha c/y:k6e 0ObsSIBUIICS
[«dove trovandosi»] omun mosonoit daamannen [«un Giovane Fiammingo»],
yKe OBJIAIEeBIINH HauaTKaMH 3TOro s3blka [«competentemente introdotto
nell’istesso idioma»]. Xouy, 4ToGbl OH jBHMrajcsi BHepejl OecnpensiTCTBEH-
HO, U MOTOMY »KeJia/l Obl CHAGMUTL €ro KHUraMu Ha 3TOM sidbiKe. B 370l cBs3u
s1 1 06paliaoch K Ballleil MHJIOCTH, MOCKOJIbKY Bbl Beera ObIM KO MHE CTOJIb
106pbl, 1a6bl, BOCMOJIb30BABLUNCH HALLIMM KOPOTKMM 3HAKOMCTBOM, TIPOCHTb BAC
¢/les1aTh TaK, YToObl 51 CMOT MOJIYUHTh CJI0BApb U Napy APYrux KHUT U3 Paryssl,
T, Kak § Cabllaj, ecTb MepeBojl Ha cKasaHHbIH A3bIK 0 Pombl Kemmutickoro.
[Tyctb Balia MUJIOCTb TIPOSIBUT CHUCXOAMTENLHOCTD K TAKOMY MOEMY JII0GObIT-
crBy...» [Dayre]. BoamoxHno, Besnkuii repiior TockaHCKuUH yKeJlal HMETh B CBOEM
OKPYKEHHH TAKUX 3HATOKOB PEIIKUX S3bIKOB U TIPOCHJI TPUCHIIATH €My OTOBCIOLY
CJIOBApH M rPAMMAaTHKH He J1st cebst inuHo. K coBy ckasath, B epernucke ¢ Be-
Jukum repuorom Kosumo I cocrosin mockoBekuii mourmericrep A. A. Bununyc.
OueBuaHO, He 3Has B IOCTATOUHOI Mepe JIPyrux f3bikoB, Aunpeit Bunuyc nucan
B0 Propenunio no-rosuianacku. CoxpaHuics YepHOBUK OTHOTO U3 OTBETHBIX MH-
CeM BeJIMKOTO Teplora, Jo06e3Ho nepeBe/ieHHbId Ha Oe3ynpeyHbli roJIaHACKUH
s13bIK. JlokymeHT matupoBan 7 anpessi 1685 .8 He Gbln sin nepeBoaurkom JaH-
HOTO MUCbMa TOT CaMblil NpUesKuil loHoa u3 Hugepaanaos, KOTopelii ¢ Kapom
HabpOCHJICS Ha XOPBATCKHIL?

[TpumeyatenbHO, 4TO MHTEpEC K «MOCKOBHUTY» M 3HAHMIO, KOTOPbIM OH
OblJ1 TOTOB MOJENUTHCS, TIPOMaJ, KOra CTajo MoHATHO, uTo Bo DjopeHInio o1
He nipuenet. TyT MPUXOAUT HA yM, UTO JUIs OBJIA/IEHUST I3bIKOM OJTHUX KHHUT MaJo,
a TpebyeTcs »K1UBoe 00LeHHe ¢ HocHTeseM si3biKa. [Toxozke, TakKUM XKHBbBIM yueo-
HbIM I0COGHEM OblJl IPU3BAH CJIY2KUTh HEKHil (HHH, OTTIpaBJeHHbIi Bo PaopeH-
umto Teomopom Kepkputrom Bmecte co cioBapeM (UHCKOTO sI3blKa U (PMHCKUMH
KHUramu. Borpoc o mpucbike dhrHHa 06CyKaa/acsi B T€X CaMbiX MUCbMaX, TJe
TOBOPUJIOCH 0 GE3bIMSHHOM «MOCKOBHTE», KOTOpbIE Mbl y2Ke LUTHpoBasu. [1pu
JIBOpe BEJMKOro repuora puHHA XKaajau ¢ HeteprieHueM, U KepkpuHTr Obl1 Bbl-
HY»K/IEH OTpaBJIbIBATLCSI, TOUEMy TOro Tak jouro HeT”. Ho posroxmanHoe npu-
ObiTHe (huHHA 0OepHy/och pasouapoBaHHeM. CHauasa (UHH ropbko 3arui '’
a MOTOM M BOBCE MPUILIEJ YMOM B TaKOe MCTYIJIEHHOE COCTOSIHUE, YTO TMPHUILIIOChH
3ariepethb ero B GorazienbHio . HyKna B mepeBounke ¢ pycckoro BO3HHKJIA JIBA

8 ASFi, MdP 4264, f 88bis, 89r-v.

9 ASFi, MdP 4495, f 1137r~v, 1138r-v, 1149 1.

10 1bid., £ 1150r-v. <A pena giunto si lasci® vincere non poco dal vino», — cka3aHo B 3TOM AOKy-
MeHTe.

' [Ciampi 1828, p. 32-33], nucbMo T. KepkpuHry oT 14 aHBapa 1686 r., rae ecTb Takue CTPOKM:

«Prima fattosi ottuso e saturno, ha poi dato in una frenesia di mente cosi stravagante che bisogna farlo
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roja cnycrsi, Koraa B nopt JIuBopHo npuobl1 KopabJib ¢ 110cobeTBOM Bacuus
[ToctuukoBa. Cekperapb KaHLe/SIPUH BEJMKOro repuora B nucbMe ot 12 des-
panst 1688 r. coBeroBas renepasn-rybepHatopy JIMBOPHO MOUCKATh TOTO, <KTO
Obl 3HAJI MAJIOCTh MO-PYCCKH», «Cpe HeMelKuX cosuat»'?. C ynoBosbCTBHEM
BCIIOMHIO ellle OfIMH aHeKAOTHUHbIA caydaid. 15 despans 1691 r. us Jlusopro
B KaHLEJISIPUIO BEJMKOTO Tepliora mucaju o TpHesjie MOJIOIOro YepKeca, KOTo-
poro Kosumo III naBHo xoren nosyunts us Poceun st coero asopa. IOHotuy
3Basn Kapaiua, ¢ ynapenrem Ha nocseanem ciiore ', Bugumo, Ha Bce BOMPOCH
OH oTBevas1: «X0opoLo».

He cocraBut Tpyna Ha3BaTh HMSI «MOCKOBHMTa», O KOTOPOM TOBOPHTCH
B nucbmax Teonopa Kepkpunra. Pycckuit Hemery [enpux — oH ke Auapeit —
Kennepman, xynedecku#i cbiH, B Mapre 1661 r. 12-jeTHUM MajbduKOM ObL1
OTMpaBJeH OTHOM /1 00yueHus 3a rpanuily (KepkpuHr TOUHO yKasblBaeT ero
Bo3pact 24 roaa cnycerst — 36 sieT). Yuuscs «B ropojie Jlefnuux wecthb Jer {...)
na B ropoge Crpac6ypx Tpu rojpl (...) B ropose Oxedopt roa, Bo Ppanilysckoil
3emsie B ropojie Ilapmxke u Mom6uibe [T. e. Monnenbe | montopa roaa, B Mra-
Juu B roposie [lanyBe iBa rojipl, 1 B TOM rpajie yUHHeH OH (...) 10XTypom». Bep-
nyBuch B Poccuto B konie 1677 r., HoBoucredeHHbli JokTop Kessiepman 6bia
BCKOpE MPUHSAT Ha cyiykOy B AnTekapckuil npukas. B Gymarax ero ykasbiBasioch,
YTO «pa3yMeeT W MHUIIET OH JOXTyp» Ha ILIECTH 53blKaX, a IMEHHO Ha JIaThIHH,
HEMELIKOM, TOJIJIaHACKOM, (paHIly3CKOM, aHIIMHCKOM H HTasbsiHcKoM [HoBoM-
6eprekuit, c. 159].

Kak Hu cTpaHHO, pyccKoro B 3T0 BpeMsi OH He 3HaJ WJH He MOMHMJ. XJI0-
TOTABLLMI 32 HEro OTell 3aBepsiyl BJAACTH, YTO €ro OJapPEHHbIH CbIH «CIaBeHCKOH
rpamoTe M PyCKOMY SI3bIKY MOXKET BCKOPe U3YUHTLA» U TOIJIA, B OTJIMUME OT CBOUX
KoJisier, cymeeT pabotathb 6e3 nepeBonurika [ Hoombeprekuii, ¢. 158]. Onnaxo na
3TO He XBaTWJIO U nosiytopa JieT. B Hosibpe 1679 1. «B antekapckom npukase {...)
noxtyp Anzpeit Kesiepman uaBelias cjiopecHo Ha Tosmaua Ha Hukury Bunenra:
(... TosiMau e MUKUTA K HEMY JIOXTOPY He €31UT OO0JIbLIN HelesH; a TeM GO0JIbHbIM
CTpeJsibliaM eMy JIOXTYpY JieKapeTB 6e3 TosiMayecTBa aBaTh He MOYHO, U OH JIO-
XTyp OT TOTO OfaceH [T. e. onacaercst |, 4To0 Te GOJIbHbIE CTPEJIbLbI He TIOMEPJIH »
[Marepuasbl, Ne 1448, ¢. 1063]. Heyxenn pycckuii f3biK Tak eMy U He fajics?
Crniyerst mHoro Jiet, 7 wioast 1712 1., Tenpux Kennepman nopan B ITocosnbekyio

guardare accio non si precipiti, operando egli in maniera come se fosse invaso da qualche spirito. Al
presente s'e dato mano e farlo curare in quest’ Ospedale con ogni diligenza, poiche cadde infermo
febbricitante, e se il vizio fosse nel sangue, si vedra se gli giovano le copiose sanguine».

12 ASFi, MdP 2210, 6€3 narvHaumu.

3 ASFi, MdP 1555, 6e3 narmHaLmm.
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KaHLIeJISIPUIO TIPOLIEHHE Ha PycCKOM sibike. [1o BbIpazkeHHI0 Hccie10BaTe/IbHHI -
bl Cabune Jlymiiar, «o4eBHIHO, OHO ObIIO COCTAaB/JIEHO UM COOCTBEHHOPYUHO,
YTO BBIIAET TOPa3UTeJbHO CBoeoOpa3Has MaHepa peun» («was der auffallend
eigenartige Sprachstil und -duktus verraten») [Dumschat, S. 366].

Becnoii 1683 r. moxrop Kensnepman Obl1 oTnytieH co ¢ay:KObl U MOJy4HI
paspetiieHue yexatb u3 Poccun. 6 ntonst 1686 r., Haxozsick B [amGypre, o o6pa-
THJICS C TTMCbMOM Ha JIATHHCKOM f13bIKe K (PaKTHYeCKOMY [JlaBe PycCKOro rnpaBH-
tesiberBa B. B. Tosmubiny . JKesasi BepHyThest Ha Lapekyto cykGy, OH MpoCHI
ero o cofieficTBUM 1 3actynnuyectse. [1o ero csioBam, Bo Bpemsi 3arpaHu4HOI 110-
€3/1KH OH MPOJI0JIKHJ 00yueHHe He TOJIbKO MeJIULIMHE, a 3aHUMAJICS TaKKe Te0J10-
rueit, usocodueit, 0OCBOU Psiji 3bIKOB, BKJIIOUAsH ipeBHEEBPEHCKHUIA: UMEHHO OH
€CTb SI3bIK CBSILIIEHHBIH, TOCPEICTBOM KOTOPOTO YCTAMU CBOUX MPOpoKoB [ocnozb
Bor roBopus co cBoum Haponom. Terepb CBOM 3HAHHS aBTOP TOPHT 2KeJaHHEM
ynotpe6uth Ha 6s1aro oredectsa («Reipublicae Moscoviticae emolumento»), Ho
He MpoYb TaKxKe MpocaaBuThesl W 3apaborath («mihique honori et proemio»),
a HIMEHHO TIpeyIaraeT ocylleCTBUTh HOBBIH MOJHBIN nepeBoj bubmuu ¢ 1pesHe-
eBpeiickoro «Ha Haul [crapolcnaBsiHeKui a3blk». Kpome Toro, aBTop nucbma
BbIpazkaJl TOTOBHOCTb, €CJIH TMOHAN00UTCS, 3HAKOMHTb PYCCKOTO YuTaTe sl ¢ 3a-
MaZHOEBPOMENCKON MEIUIIMHCKON JIMTEPATyPOH HJIH JAaxKe B3SThCS 3a NMEPEBOJL
NaMsTHUKOB pUMCKOro npasa. « Co3Hawchb, — IMPOLOJIKALT OH, — s o0eLlato
GoJibllIe, YeM MO0/ CUJTy CAeJIaTh OJHOMY YeJ0BeKY (TyT TPeOyloTCsl YCHJIUs MHO-
rux), Ho ¢ Boxkbeil nomotipio Mue OyzeT Bee mo medy». JlesvkaTHbIA BOMpoc
ucripaBsenust CpsiieHHoro [Tucannsi B oTBeTHbIX MUCbMaX HUKAK HE KOMMEHTH -
poBaicsl, HO JIOKTOp OblJ MPUHAT Hasajl ¢ pacrnpocTepTbiMi o06bATHAMY [LIBe-
Taes, c. 79—84].

«B Ykazaresne Miosiepa, — coo0l1ias Halll IepBbiil HCTOPUK PYCCKOH M/ -
unHbl Busbresibm MuxaiisioBuu Puxrep, cebliasich Ha Ipyroro 3amevaTesibHoro
uceseioBartesst Hemellkoro npoucxoxaenusi @enopa Mpanosuua Mudsiepa, —
€CTh 3aMKCh 0 TOM, 4T0 OH ymMep B MockBse B 1715 romy u uto ero snutaguio Mox-
HO OBIIO TIPOYECTh Ha CTApOM JitoTepaHcKoM kianbuiie» [Richter, S. 367 —368].
EcTb Ji1 c/1e1bl HHTeIEKTYaIbHOM AeATe/IbHOCTH TOr0, KTO TaK MHOTO o0erias
1 el BeK oKasaJicst IorumM? 3Hasl Jid ¥ ToMHua Jin o Tenpuxe Kensepmane xro-
anbo ecan He B Poccuu, To X014 661 B EBporne?

Taxoit nndopmaumn noutu Hetr. B npeaucyioBiy K nponaraHancTckor 6po-
IIOpPe ¢ PacckasoM o B3siTHH pycckuMu Boiickamu Hapbel B 1704 1. [enpux
Kensiepman yrnomsiHyT Kak u3BecTHbl B EBpore pycckuil ydeHblil M 3HATOK
SI3bIKOB, TMpaBJia, HEBMOMAJ: «U3BECTHBIH rocnoguH Kemnepman» sakoObl unTan

T4 Ony6ankosaHo B pabote: [LiseTaes, c. 76-78].
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eBporeiickue razetsl Hapio Asekceto MuxailyioBuuy, uero, KOHeUHO, He MOIJIO
ObITh 2. Kynia BaxkHee 3a0biToe cerojinsi ykazanue mutporosuta Esrenust (bos-
xoBUTHHOBA ) [EBrennii, ¢. 281 —282]. Peub uaet 06 01HOM yIAMBUTENLHOM HENO0-
pasyMeHHH: B IBYX (DpaHIy3CKHX COUMHEHHUSIX, BIIEPBbIE YBUIEBIIUX CBET B 1723
u 1728 rr., yrBepxkaanoch, uto B 1712 . B Mockse Gyaro 6bl Obliia 3/1aHa BOCh-
MHs3bIUHAsS osrioTTa EBanrenns or Mardesi, moarotossiennas K neuatu [ex-
puxom Kesnepmanom. [Tpu 5ToM M3 BOCBMH SI3BIKOB MepeUYHCI€HHBIMU OKa3a/uCh
JIMIIL CEMb — a UMEHHO eBPEHCKHH, IpeuecKuil, JaTHHCKUH, [cTapo]caaBsH-
CKHH, UTAJIbSIHCKUI, aHIIMICKUI M TOJUIAHJICKHH, — a 1o nooay Kesiepmana
yTBepKIasoch, 4to B 1720 1. TOT siK0GbI Obla eliie KuB 5. Mbl B 10CTaTOYHOM
Mepe 3HaeM padoTy MOCKOBCKOH THIIOrpaduu, YUTOObl He COMHEBATLCS B TOM, UTO
nocrurinve PpaHunu cBeleHUst O TaKOM M3JIAHUM SIBJSIOTCS HeBepHbIMU. Tem
He MeHee TaKoH CJ/lyX HaBepHSIKA BO3HWK HE HA MyCTOM MecTe. 3a HUM UTO-TO
cTouT. Bo3aMoKHO TaKkxke, K JeJly UMeeT OTHOLIEHHE YxKe YIOMSIHYTOe MHCbMO
Kennepmana B ITocosbekyto Kanuensipuio ot 7 uioast 1712 r. ¢ npocwb6oii pas-
peunTh emy noesaky B [osutanauio, 1abbl OH MOT YBHIETHCS C POJACTBEHHUKAMH
1 pelInTh Hekue ceMelinble ena. HakoHell, oTMeTHM ellie 0/1HO e/1Ba JIn cilyyaid-
Hoe coBnajienue: 14 Hosa6psi Toro ke 1712 1. jaTupoBan uaBectHblil ykaa [lerpa |
0 Ha3HaYeHUM KOMUCCHH 10 MCTIpaBJieHHI0 caBsinckor bubauun Ha ocHoBe rpe-
yeckoro tekera CenTyaruHThl.

B Tpanuumonannerckux kpyrax mbicab Kessiepmana o6 ucnpasjeHuu caa-
BSHCKOH BubJiu Ha OCHOBE JipeBHEEBPEHCKOr0 TeKCTa JI0JXKHaA Obljla BbI3BATh
camoe peskoe ottopxkenue. [To onpenenennio M. E. Esceesa, B konue XVII —
nauane XVIII B. «Bbisichenne ocHoBbl CnaBsiHckoi BuGmun npunsiio dopmy
noJieMUKH B 3aliuty Ipedeckoit bubmaun — CenTyaruHThl — TMPOTUB JaTHH-
CKOWl BysibraTel v eBpeiickoro Tekcra». B HanOosiee spKOM NMaMATHHKE TaKOH
nosieMukn — «QO6yinuenun Ha raxjaaresen CesiienHoro Ilucanus» — buob-

> Das Im Augusto 1704. Glucklich besiegte Narva, Durch Die nunmehro der Welt sich auf
dem Europaischen Theatro zeigende Sieghaffte Waffen Des Allerdurchlaucht. und GroBmachtigsten
Czaarens und GroB-Furstens in Moscau etc. Herrn Petri Alexievviz. Sic redit ad Dominum quod fuit ante
suum. Colln: bey Peter Freymund, [1704], S. [3].

1) «Evangelium secundum Matthaeum octolingue Hebraice, Graece, Latine, Sclavonice, Italice,
Anglice et Belgice, studio Henrici Kellermanni. Moscuae 1712», — cka3aHo B kH.: Bibliotheca sacra in
binos syllabos distincta... Parisiis, 1723. T. 1. P 46. KHura 3Ta ABAseTca pacluMpeHHbIM nepenszaHnem
Tpyaa XKakoba Sle JloHra «Bibliotheca Sacra, seu Syllabus omnium ferme Sacrae Scripturae editionumy,
Bnepsble yBuAeBLwero cser B 1709 r. Astop nepepabotkn — Pierre-Nicholas Desmolets. (2) «Nous
ajolterons que Henri Kellermanne a donné en 1712 I'Evangile de saint Matthieu en plusieurs Langues. Il
étoit Moscovite, élevé dans le College de Padoué et Médecin du dernier Czar; il vivoit encore en 1720»
(Calmet A. Dictionnaire historique, critique, chronologique, géographique et littéral de la Bible. Paris:
Emery Saugrain P Martin, 1728. T. 4: Supplément a la Bibliotheque sacrée. P IV).
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JIUsl Ha JIpeBHEEBPENCKOM $3blKe MPOBO3IVIALIAECTCS MCTOPUEHHOH «paBBH-
namn». «Hesb3st He Bunets — nponosmkaer M. E. EBcees, — uto ykas Iletpa
BO3HHUK TIOJl BJIUSIHHEM CTapOPYCCKOH MOCKOBCKOH TapTHH, TPOMKO BbIPa3UB-
el cBou 3aBeTHble yoexaeHust B ,,O61udeHnr... W BolIelIed B KOMHCCHIO
ucripaButeneil B smie Codponusi Jluxyna, Peodunakra Jlonatnnekoro u ux
€IMHOMBIIIJIEHHHKOB, MO/ JIAaBHBIM PYKOBOJICTBOM IVIABBI CTAPOPYCCKOH OXPaHH -
tesibHol maptuu — Credana §IBopckoro» [EBceeB|. BepositHo, Bce 310 06b-
SICHSIET, 1oYeMy OT Hay4yHoi fesitesibHOCTH Tenpuxa Kesnepmana, nepsoro pyc-
CKOTO JIOKTOPA MEIUIMHBI ¥ TEOJIOTHH, TIOUTH HE 0CTaI0Ch CaenoB. Kaxercsi, Mbl
CJIy4allHO KOCHYJIMCb HEH3BECTHON CTPAHMLIbI HCTOPUH PYCCKOH HAyKH MEeTPOB-
CKOT0 BpPeMEeHH.
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